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Városi politika.
Ir ta : Rauscher Béla.

 ̂ Öméltósága a püspök ur egyik be
szédében hangoztatta azon szomorú tényt, 
hogy Magyarország gazdaságilag szegény, 
mert kulturális és ipari góczpontjai azaz 
tulajdonképeni városai nincsenek és ha 
áz ország sorsát eló'bbre akarjuk v inni: 
első sorban arra kell törekednünk, hogy 
városaink elérjék azt a jelentőséget, a 
melyet a művelt nyugati államokban ta
pasztalhatunk.

Magyar városaink fejlesztése nemzeti 
szempontból is föltétlenül szükséges és el
kerülhettem mert minden, az országban élő 
többi nemzetiség a saját külön érdekeinek 
sokkal sikeresebben akar és tud is érvényt 
szerezni —  úgy a gazdasági, mint kultu
rális tereken, mint a magyarság. Téves 
nézet tehát ha valaki azt hangoztatja, 
hogy a politikában általános elvek a  mérv
adók és ezzel szemben a különleges városi 
érdekeket háttérbe lehet vagy kellene szo
rítani.

Milyen magasztos ^adatot.J,e]jesitc- 
nek a magyarság szempontjából Pozsony, 
Sopron, Temesvár, Kassa gazdaságilag is; 
hogy fejlődik okos céltudatos ipari politika 
által Győr Szombathely, Pécs, Nyitra, 
Vácz, Szeged síb. és ki mondhatja, hogy 
vétket követtek el, mert határozott városi 
politikát űzve, találtak utat és módot arra, 
hogy városi érdekeiket okosan és tudato
san összegyeztették a nagy állami érde
kekkel, és kényszeritették —  úgy szólván 
—  az államhatalmat előrelátó és önérze
tes viselkedésükkel arra, hogy annak fi
gyelme reájuk irányzódjék és fejlődésük 
állami érdeknek tekintessék.

Természetes, hogy nem siettek bi
zalmatlansági szavazatokkal érzelmeiknek 
és politikai nézeteiknek ország-világ előtt 
kifejezést adni.

Becsületes dolog az, mikor politikai 
meggyőződésünket, akár káros városunkra 
akár s e m : megőrizzük.

De az okosság azt hozza magával, 
hogy első sorban önzők legyünk és Űz
zünk az állami érdekkel összeegyezhető 
helyi politikát, tiszteljük mások meggyő
ződését, hisz az ellentáborban levőket is 
hazafias meggyőződésük vezeti, azok is 
csak jó t akarnak: de leszámolván az adott 
viszonyokkal, a lehetőség politikáját vall

ineg-ják, és ezért ezeket hazaárulással 
bélyegezni nem szabad.

A rossz városi politikát illusztrálja vá
rosunk szomorú képe sok más magyar 
várossal szemben, ? melyek még csak rö
vid idővel ezelőtt messze a hátunk mö
gött voltak, ma pedig jóval élénkbe kerültek.

Hogy okos, célszerű városi politikával 
mily bámulatos eredmények érhetők el, 
legjobban mutatja Szombathely. Azt mond
ják ezzel szemben, hogy ott mily roppant 
magas a pótadó. ígaz hogy magas, mert 
jelenleg 100 §, dé mit*találunk ott s mi 
van nálunk a szintén alacsonynak nem 
mondható 84 J pótadó .mellett ?

Aki Szombathely 'városát 1898-ban 
látta a mikor még lő  133 lakosa volt, az 
kell, hogy meg Ingyen lepve a jelenleg 
30,000 lakossal Mró .táros kinézésén.

A vasúton megérkezve egy impozáns 
szép uj.'.tro«ttt őMótow-épületct találunk, 
külön nagy rendező- és teherpályaud
varral. Kilépve “a felvételi épületből a 
városi jellegre elkerülttétlen villamos vasút 
csengése hivja fel figyelmünket, am ely  a 
körüll?elől ,, i  f  Áw. hosszú egyenes, teljesen 
újonnan épült Széli Kálinm-utcán vezet 
be a város szivébe. Ebben fekszik az 
állam subventiójával két év előtt épült 
kultúrpalota, magában foglalva egy gazdag 
s főképen a város történetére vonatkozó, 
három nagy teremből álló gyűjteményt, 
melyben még a kőkorszakból származó 
értékes tárgyak is találhatók. Mindez szép 
és tanulságos elrendezéssel bir. Ha örülünk 
is, hogy egy magyar városban ilyesmit 
lehet találni, mégis fá j  a szivünk, hogy 
Fehérváron — a mely első sorban lenne 
arra hivatva, hogy a magyarság tör
téneti emlékeit gyűjtő városok központja 
legyen —  semmi sem található, a mit 
gyermekeinknek, az idegennek mutogat
hatnánk abból az időből, midőn városunk 
még az Árpádházból való királyok szék
helye volt.

A múzeum  emeletén van elhelyezve 
a természetrajzi gyűjtemény, képtár (a 
képek nagyobb részt a magyar állam tu
lajdona) és egy szép és gazdag néprajzi 
gyűjtemény, a melyet Kárpáthy premontrei 
tanár gyűjtött és rendezett. Itt találunk 
egy 30,000 köteten felül álló könyvtárt s 
a szabad lyceum részére most épített elő
adási termet. Igaz, hogy nekünk nincs oly 
pártfogónk, mint Széli Kálmán, a ki után

egy utcát is el neveztek, de nem bánta 
meg sem ez a város, — de az ország sem 
— hogy ily pártfogót tudott magának ta
lálni, pedig hát Széli Kálmán a mindenkori 
kormánypárthoz tartozott, egész az utolsó 
napokig.

Ha végigmegyünk a belváros utcáin, 
pezsgő életet, két szép modern szállodát, 
a fővárosba is beillő kávéházakat és iga
zán meglepő nagy és szép üzleteket lá
tunk. Mi volt itt 15 év elolt ? Sokkal 
szerényebb viszonyok, sokkal kezdet
legesebb élet, mint Fehérváron. Azt mond
ják erre mi nálunk, hogy közel vagyunk a 
fővároshoz. Hát erre nézve a következő
ket tapasztaltam: Két év előtt Németor
szágban városunkkal egyenrangú Frank- 
furth an dér Oder-bán voltam, a  mely 
város 81 km.-nyire fekszik Berlintől (va
lamivel távolabb, mint Fehérvár Buda
pesttől.) Egy órás üzlet feltűnt nekem s 
be is mentem egyetmást vásárolni. Csodál
kozásomat fejeztem ki a tulajdonos előtt 
a gazdag kirakat felett. Az órás egész 
büszkén válaszolta*, „ugye, ily szép ki
rakatot alig talál Berlinben, de nekem 
ilyet kell tartanom, különben a vevők Ber
linbe szaladnak“ (Sonst iaufen mir die 
Kunden allé nach Berlin.)

De menjünk vissza Szombathelyre!
A villamos vasút végpontja az úgy

nevezett Ezredéves parkban fekszik, ez a 
szőlők alatt fekvő s néhány év előtt léte
sített sétahely egy szép nyári kioszkkal. 
Itt létesült szintén csak az utolsó évek
ben Szombathely szép villatelepe. Hogy 
a város csatornázással és vízvezetékkel 
van ellátva, ez természetes, de mindenki 
előtt ismeretes is, a múlt évi nagy tyfusz- 
járvány óta, a mely azonban el nem csüg- 
gesztette a szorgalmas és céltudatos vá
rosi hatóságot, a mely, bár nagy áldoza
tok árán, újból azon munkálkodik, hogy 
a vízellátást a közönség részére bizto
sítsa. A város közönségének gondolkozá
sát jellemzi, hogy az idén nehány előkelő 
úri leány házról-házra járt azon kérelem
mel, hogy a lakosok tavaszra virágokkal 
díszítsék fel a lakásaik ablakait. így lesz 
Szombathely barátságos virágváros.

A kormánytámogatás lehetővé tette, 
hogy ott a következő ipartelepeké létesül
hettek:

1. Doctor Hermán fonógyára 500 
munkással.

vászon kereskedése
Székesfehérvár, Barátok épülete,

amrt: Özv. H A N B t  A N T A L N É .
Állandó nagy raktár ágy- és asztalnemüekben, 

színtartó karton és zephirekben stto. ^
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K ö l t ö z k ö d é s  m i a t t  ajánlok kizárólag a  legjobb kézimunka gyártmányú cipőket rendkívül olcsó árakban::

W ö l :  '
Magos szárú vikszos, fűzős és zug . . 7.— K-tól
Magas szára Box, fűzős és gombos . . 8-— K-tól
Magos szárú Chevro, fűzős és gombos . 10 — K-tól
Fél fűzős bőr sorok zerge bőr . . .  . 5.60
Fél fűzős bőr sorok C h ev ro ...................... 7-50 K-tól
Fél fűzős bőr sarok B o x ...........................T —
Fél spanguis bőr sorok B o x ......................7-50

F é r f i :
Magas szárú vikszos, z u g ......................T — K-től
Magas szárú vikszos, f ű z ő s ......................8’— K-tól
Magas szárú Box, zug. és fűzős . . . 9*— K-tól
Magas szárú Chevro, fűzős ' ......................H '— K-tól
Magas szárú Chevro, gombos . . . .  12.— K-tól

Amerikai, Kobrák, LicMmannés karlsbadi cipő különlegességek
Gyermek cipőkben a legjobbak és legszebbek.

E n a z o v i t z k y  B é l a
. Nádor-utca.

2. Magyar gazdasági gépgyár telje
sen újjá építve és modern berendezéssel, 
400 munkással.

3. Pohl gépgyár kibővítése, itt 500 
munkás dolgozik.

4. Egy gyufagyár.
5. A magy. kir. államvasutak javító 

műhelye 500 munkással.
6. A vakok intézete, a mely most 

bővíttetett ki egy 2 emeletes épülettel.
7. Egy bába kiképző és gyermek

klinika. ,
Ezeken kívül számos más kisebb ipar- 

telep. Ki meri ezek után állítani, hogy 
hazafiatlan tettet követett el Szombathely, 
midőn mindenkor megtalálta a helyes utat, 
összeegyeztetvén a legelső sorba helye
zendő városi érdekeket: a nagy összeség, 
az állam érdekeivel és a kormány támo
gatását okos és céltudatos magatartásával 
pedig kieszközölte. Hiszen el kell ismerni 
minden embernek, hogy csak az a politika 
viheti előre az országot a mely kultúrát 
és ipart, a mely jóletet és kenyeret tud te
remteni !

Azért a városok elsőrendű feladata 
és a haza iránti kötelessége: fejlődésüket 
minden tisztességes megengedhető esz
közzel, céltudatos programmal előre vinni 
és nem meddő küzdelmekbe bocsátkozni, 
mert csak igy leszünk erősek, igy szol
gáljuk a haza javát, igy tehetünk igazán 
szolgálatot a magyarságnak, a melyet erős- 
biteni a legeslegelső feladatunk. Mint a 
város igaz polgára csak azt kivánom hang
súlyozni és kedves polgártársaimnak váro
sunkat szerető szivéhez akarnék meggyő
zően szólni: ragadjuk meg végre az al
kalmat s lépjünk az önzetlen, céltudatos 
városi politika terére!

Tavaszi hangulat* *)
Mikor az első cserebogár végigkeringél a 

füvek és virágok fölött, mindig azt gondolom: 
Íme a vőfély. Mert a cserebogár a természet nagy 
menyegzőjének a vőfélye. A zöld szin uralkodik 
már síkon és halmon mindenütt. Egyes fák tetőtől- 
talpig hófehér csipkében. Azok a menyasszonyok. 
Más fák hal&vány piros selyemben. Azok a vő
legények. A lábuknál finom puha füszőnyeg. És 
éjjelenkint susognak, izengetnek egymásnak, egy
másfelé terjesztgelik a karjaikat; egymásnak virá
got küldenek; a levegőt tele lehelik édes sóhaj
tásokkal. Oh, ha két ilyen virágos fa megindul
hatna és. azzal az ezer fodros-bodros virágos kar
jával átölelhetné egymást 1

Epedő szerelem sóhajtozása hallatszik erdőn

*) Az Íróasztalomon hever Gárdonyi Gézei szép 
könyve: Az in  falut*. Magam se tudom, hogy szórakozot
tan hányszor fogtam m ár a kezembe s ha kézbe vettem, 
nem tudtam letenni addig míg 10—20 lapot el nem olvas
tam belőle. Csupa báj, esupa édes fehdr poézls az egész,
•  melyben az emberek jók, gyengédefa, a  természet meg 
csupa báj, a  moly elfeledteti az emberrel, hogy rossz is 
Van a  világon és elhiheteti, hogy minden szép és minden 
jó, ha úgy akarjuk. Ezt a  bajos édes kis részletet leköZlöm. 
Nem tudok neki ellenállani s mert nekem nagy gyönyörü- 

’ féget szorzott — hiszem, flogy másoknak is azt fog szerezni.

S s e r k .

és réteken, patakparton és domboldalon. A virá
gok egymás felé hajladoznak. A fűszálak egymás
hoz simulnak. A pipacsok remegve hajlanak át 
egymás vállán. A folyókák átfonják a búzavirág 
derekát százszorosán és a szivalaku kis zöld le
velek bizonyára azt rebegik: En szép, kedves 
kék búzavirágom, én szerelmesem! És a gyöngy
virágok, a szemérmetes, üde gyöngyvirágok, az 
erdő virágnépének fehér kis szűzleányai, félénken 
és alázatosan hajolnak meg a széles zöld levél
palást a latt: némán várják a vőlegényt, akit mi 
nem ismerünk.

Valahányszor a gyöngyvirág illatét érzem, 
mindig valami csodálatos álomféle mámor fog el. 
Az erdei tündérek meséit ilyen mámorban 
álmodta meg az emberi fantázia. Tündé
rek nincsenek, mint ahogy mindenről azt mondjuk, 
hogy nincsenek, amiket nem látunk, de hát el
hinné e valaki, hogy van ez a  csodás finomságú 
szűzies, édes illat, ha soha nem érezte ? Ha olya
nok az angyalok, mint aminőknek a keresztény 
képzelet festi őket, a lelkűk nem lehet más, csak 
a gyöngyvirág illata. Behunyom a szememet, és 
boldogan szívom ezt a  tiszta, édes, mennyvilági 
illatot. Elmémből eltűnik a  föld képe és minden 
földi gondolat; uj lélek költözik belém, testem 
sincs többé, a gyöngyvirág lelke más világba 
lengeti egy pillanatra az én telkemet, másik vi
lágba, amely csupa titok, csupa finomság, csupa 
boldogság.

Micsoda okos és boldog teremtés a pillangó, 
hogy a virágok között tölti az életét. Ö maga is 
virág, csakhogy repülő virág. Amint itt lebeg 
előttem, hol a napsugárban, hol az árnyékban, 
hol a virágok vállain, úgy érzem, mintha őt job
ban megilletné az emberi név, mint bennünket, 
nehéztestű, redőshomloku, morzsahordó óriás
hangyákat, akik csak eltaposni és letépni tudjuk 
a virágot s a tiszta ég helyett a földön jár a 
tekintetünk, ő  a boldog, a tökéletes, ő, meg a 
szitakötő, aki a vizeknek a tündére!

Mert ha a szitakötő repülő virág, a szita
kötő meg repülő drágakő. Repülő zafírok, 
topázok, gránátok meg türkizek I a Teremtő a 
pillangót, meg a szitakötőt bizonyára nem kom
ponálva teremtette, hanem álmában, mikor a világ 
teremtésében megfáradtán alvásra dőlt a végte
lenség csillagvilágos mélyében.

UJDONSAeOK.
—  Választási mozgalmak. Mérey Lajos, a 

Justh-párt jelöltje a bicskei kerületben hol
nap vasárnap tartja programmbeszédét Bics
kén és Obarokon.

A székesfehérvári függetlenségi párt csü
törtökön este nagyszabású értekezletet tar
tott, a melyen Kolman János Deák Ferenc- 
utcai vendéglőjében úgyszólván kizáróla
gosan vettek részt. A vasutasok egyértel- 
müleg abban állapodtak meg s erre kéz
adással és szóval kötelezték magukat, hogy 
szavazatukat Manndorff Géza báróra adják 
le. Ez az állásfoglalás nagyjelentőségűnek 
Ígérkezik, a mennyiben a vasutasok 460 
szavazatot képviselnek.

A vasutasok másrész azt határozták, 
hogy a Székesfehérvári Friss Újságot, a 
mely egyidöben függetlenségi, aztán koalí
ciós, aztán Kossuth-párti, most pedig hirte
len munkapárti lett — egyértelműién boj- 
kottálni fogják.

—  Közúti vasút. Tegnap d. u. a városhá
zán értekezlet volt a városi közúti vasút ügyé
ben. Az értekezlet meleg rokonszenvvel fogadta 
a megvalósítandó vasút tervét, abban azonban 
már különbség támadt közöttük, hogy vájjon 
villámes Üzemre, vagy benzin hajtóerőre rendez

zék-e be? Winkler Vilmos és Winkler Nándor 
(a kettő egy véleményen ? —  nagyszerű!) Nagy 
Ignác és Naszályi József a  vülámos erőre beren
dezett vasút mellett foglaltak állást, abban a  vé
leményben lévén, hogy 1000 korona költségtöbb
let ilyen nagyszabású vállalatnál nem képezhet 
pótolhatatlan különbséget. Az értekezlet többi 
tagjai azonban a  benzines hajtóerő mellett fog
laltak állást. Voltak, a  kik a  már ismertetett 
Deák Ferenc-utcai útvonal helyett a Horváth 
István-utcán szerették volna a  vasutat vezetni, a 
nagy többség azonban a  régi útvonal megtartását 
javasolta.

Hogy a város építse-e a  közúti vasutat s 
hogy benzin vagy vülámos erőre rendeztessék-e 
b e ; továbbá hogy maga a  város épittesse-e meg 
vagy magánosok, vagy részvénytársaság: a  város 
és a  magánosok együtt, az a  jövő titka, illetőleg 
a  részletes költségvetések alapján a  város köz
gyűlése fogja elhatározni.

—  Vasárnapi munkaszünet érdekében. Min
den jóérzésü embernek el kell ismernie, hogy 
teljesen jogos a  kereskedelmi alkalmazottak azon 
törekvése, amelynek a  végső célja a  teljes va
sárnapi munkaszünet kivívása. így tehát bizonyára 
a  nagyközönség rokonérzésével találkozik az a  
mozgalom, amely napokban Székesfehérvárott 
megindult. A kereskedelmi alkalmazottak egyik 
érdemes tagjának indítványára ugyanis egy lelkes 
csoport az alábbi, rendkívül higgadt hangú és 
helyes nyomokon haladó felhívást bocsájtott ki, 
amelynek hatása alatt máris *a legtöbb kér. alkal
mazott csatlakozott a  mozgalomhoz. A felhívás 
igy hangzik: „Székesfehérvári Kereskedelmi Al
kalmazottaki Tisztelt Kartársak 1 — Úgy látszik, 
hába reménykedtünk abban, hogy törvényhozás 
utján rendezik a vasárnapi munkaszünet kérdé
sét. Sőt ezidő szerint nincs is remény reá, hogy 
hamarjában szőnyegre kerül az a különösen ben
nünket érdeklő probléma. De ha mi magunk 
nem mozgolódunk, hiába is várjuk, hogy valaha 
segítenek rajtunk. Ezért elhatároztuk, hogy má
jus hó fplyamán egy nagygyűlés keretében szél
iünk síkra méltányos kívánságaink érdekében. 
Bízunk benne, hogy Székesfehérvár tiszteletre
méltó kereskedői, a  mi főnökeink, nem zárkóznak 
el attól, hogy legalább a  nyári hónapokban tel
jes vasárnapi munkaszünetet élvezzenek különö
sen azok a Kartársak, akiknek szakmája ezt már 
ma is lehetővé teszi és segítenek bennünket azon 
mozgalmunkban, amelynek az a  célja, hogy az 
ő érdekeik sérelme nélkül valamennyien meg
szentelhessük és pihenésre használhassuk a  va
sárnapot. Kartársak I Mindnyájunk érdekéről van 
szó! Kell, hogy egy sziwel-lélekkel vegyünk 
részt a mozgalomban. Közös érdekeket csak kö
zös erővel lehet kiküzdeni. Lehetnek köztünk 
elvi ellentétek a  szervezkedés, a  világnézet te
kintetében; de a közös érdeket csak a pipottya 
emberek árulják el kicsinyhitüségből. Most va
sárnap (17-én) d. e. fél 11 órakor a nagygyűlés 
előkészítése érdekében kiküldendő bizottság meg
választása céljából, a mozgalom megalapozása
képp értekezletet .tartunk a  Szent Imre teremben 
(Szögyény Marich-u. 1.) Legyetek ott valameny- 
nyien I Az előkészítő bizottság.

—  Gyászrovat Id. zichi és vásonkeői Zichy 
v.dön gróf cs. és kir. kamarás, volt huszárkapi
tány, főrendiházi tag április 12-én meghalt a  so- 
mogymegyei Záhonyban hetvenhét esztendős ko
rában. Mint Somogymegye nagybirtokosa a  megye 
politikai életében tevékeny részt vett. 1865—1866- 
ban képviselő is volt kormánypárti programmal. 
Halálát özvegye Galterburg Gabriella grófnő 
csillagkeresztes hölgy, valamint gyermekei: özv. 
Serényi Istvánná grófné, Zichy Ödön és László 
grófok és nagy rokonsága gyászolja. Tegnap dé
lután temették el nagy részvéttel Záhonyban.

Az elhunyt bátyja volt néhai Zichy Jenő 
grófnak.
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— A balatonvidéki vasút Érdekes mozga
lom indult meg a légutóbbi időben. Arról var. 
sző, hogy egy küldöttség felkeresi a  kereskedelmi 
minisztert és kérést intéz hozzá az. iránt, hogy 
a  balatonvidéki vasutat városunkon keresztül ve
zesse, illetőleg, hogy ne Börgöndről fütyüljön, il
letőleg belutyöljön Fehérvárnak, hanem ne átal- 
jon keresztül robogni dicső, ősi koronázó váro
sunkon. Az indítványozók ki is számították, hogy 
az a  költségkülönbözet, a mit az uj vasutvonal- 
kiegészités fölemésztene, megfelelne annak atörlesz- 
téseskölcsönnek.amelyetavárosamostaniBörgönd- 
dél összekötő vasúti közlekedésért fizet. Ugyanis 
nyáron 6, télen 4 vonat indul Börgöndre, hogy 
beérje a  balatonvidéki vasutat. Ennek a költsége 
Kiérne azzal, a mit a Székesfehérvártól Polgár
őrig építendő uj szárny építésére fordítanának. 
A Börgönd-Polgárdi közt már létesített összeköt
tetés természetesen megmaradna továbbra is, a 
mire főkép a teherforgalom miatt van szükség. 
Itt mindenesetre óhajtandó és kieszközlendő a 
kereskedem! miniszter jóindulata, valamint a Déli 
Vasúté, hogy beengedik-e a mi állomásunkra az 
uj vasutat. Tekintettel azonban arra, hogy Hie- 
ronymi minister ur mindent fekete szemüveggel 
néz, a mit a koalíciós kormány csinált s tekin
tettel arra, hogy a koalíciós hormány összes te
vékenységei között semmit se paccolt el annyira 
mint a  balatonvidéki vasutat, a kérés mindene
setre jogosult és méltányos. Csak egy a bök
kenő: mikor menjen a deputáció a tisztelt mi
niszter úrhoz? választás előtt vagy választás 
után? Mert a kettő közt érthető különbség van.

— A Fejórmegyei Gazdatisztl-Kör f. hó 27-ón 
d. e. fél 10 órakor a Fejérmegyei Takarékpénztár 
tanácstermében igazgató-választmányi ülést és 
ugyanaz nap d. e. fél 11-kor rendes közgyűlést tart.

—  Kákay Aranyos IV. Ebben az izgalmas
választási időben élénk érdeklődéssel olvassuk a 
többi lapok fejtegetéseit. Érdekes pl. a  Székes
fehérvár és Vidéke cikkírója: Kákay Aranyos IV. 
Lendületes, szellemes ember,wmeglátszik rajta, 
hogy ügyes, hatásos szónok. De milyen furcsa, 
mikor a hatást keltő, repülő szót a papírra irva 
leszögezik. Leszólja a koalíciót, azt mondja, hogy 
6—8 év óta nem végeztünk produktív dolgot. A 
magyar nyelvért szerinte nem történt semmi. A 
hadügy terén se történt semmi (mintha annak a 
koalíció volna az oka s mintha a munkapárt Bécs 
akarata ellen át tudná gyúrni nemzeti szellemben 
a mi fiainkból álló hadsereget?) VVekerle mun
kájából nem lát mást mint a végrehajtási novel
lát s Kossuth iparfejlesztéséből s  vasutügy ren
dezéséből csak a Balatoni vasutat. Végül oda
vágja, hogy a nemzeti munka császárvágás. 
(Mondja inkább: a nemzeti munkapárt is csá
szárvágás a magyar nemzet testén) — vkadd 
pusztuljon a gyönge gyermek: a sok ábránd, 
ideál, aspiráció, jelszó, csillogás, de maradjon 
meg az a n ya : a haza /“ Hát mit is akar elpusz
títani Kákay Aranyos IV ?: Ábrándjainkat, aspi
rációinkat — jogainkat, törvényben biztosított, ki
rályi szentesítéssel megpecsételt igazságainkat, tö
rekvésünket a  nemzetnek önállósága és sza
badsága után, a melyekhez Deák Ferenc elkészí
tette az alapot s a melyen tovább kellene az ő 
bölcs Útmutatása szerint épiteni, ha az osztrák 
megengedné. Erről a továbbépítésről mond le a 
cikkíró és erről nem akar lemondani az ellenzék. 
Miért nem tetszett hát máskép Írni, miért takar
gatta még ennyire is a valóságot. Irta volna, 
hogy láncos kutyái vagyunk az osztráknak, a 
melyek koncon élünk, odavetett csontdarabokon, 
més megunt falatjain rágódunk. És most még ko
sarat is akarnak kötni a szánkra, hogy még a 
nyöszörgésünk, a  morgásunk se hallassák. Az 
irgalom csontdarabjai s az elbizakodott osztrák 
gőg oldalrugfisai, ezek lesznek majd a mi kenye
rünk ezután. És arra akar rábeszélni bennünket 
Kákay Aranyos IV. ur, hogy ebbe nyugodjunk 
bele. Nem ! ebbe nem fogunk belenyugodni, akár
milyen aranyos lenne is az a káka vagy hínár 
vagy bilincs, vagy a mit ránk raknának, akár 
milyen édes altatótó nóta lenne is, a mivel a 
fájó szivünket, a zugó fejünket elzsibbasztani 
akarnák. ~

— " A  tüdőbajosokat gondozó intézet jelentése 
március hóról. A hó folyamán felvétetett 5 uj 
család 21 taggal, az összes gondozottak száma 
255 család 1032 taggal. Az intézet természetben
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kiszolgáltatott 3227.501. tejet, 1.55 kg. vajat, 352.50 
kg kenyérlisztet, 11 kg. főzőlisztet, 288.50 kg. 
burgonyát, 28.25 kg. rizst, 8 kg. borsót, 2 kg. 
babot, 3 25 kg. lencsét, 1 kg. darát, 100 kg. tát 
773 73 K értékben, kiadott ezenfelül fuvarra 2 40 
K, bélyegre 24 fülért és egy köpőcsészét 1-50 
K értékben. A segélyezések főöszszege 777 87 K.

— A  jézus Szive templom részére a  leg
utóbbi időben a következő adományokat kaptuk:

Zichy Lujza grófnő gyűjtéséből Abbáziából: 
San Marzano Sigray Louise grófnő 

(Róma) 3 0  k. —
Eszterházy László gróf, Sárosd íü  „ _
Ivánka Laszlóné, Trauttenberg Róza ”

grófnő (Hontszeraeréd) io  „ _
A Szűz Mária szoborra: ”

A Tóvárosi leányok 20 „ 64
Pesszer Gizella gyüjtőivén 72 ” 44
Tanczer Paula és Farkas Erzsi gy. i. 35 „ 04
Lits Júlia és Horváth Anna gy. i. 73 „ 1 2  
Szenzenstein Mariska és Ónás Anna 

gyüjtőivén 125 „ 9 2
Pénzes Imre és neje 100 * —
Devecsery Anna gy. i. 52 „ 30
Kuti Etelka gy, i. 55 „ 58
Raáb Ilona gy. i, 90 „ —
Borján Anna gy. i. 38 „ 72
Resánszky Katica gy. i. 24 „ 90
Kerbler Terus gy. i. 55 „ 88
Tóth Katalin és Pap Katalin 2 „ —

Azontúl Krécsy Károly a Jézus szobrára 
20 kor., Szakács Istvánná 20 kor., V. J. 2 kor.

— Községi jegyzőválasztás. Zámolyon az 
elhalálozás folytán megüresedett községi jegyzői 
állás betöltésére már kiírták a pályázatot. A vá
lasztás jövő hó 14-én fog megtörténni.

— Cigány a kórházban, irtunk róla, hogy 
fáraó egyik ivadéka, családi becses nevén Kolom
pár Imre, a Kolompár dynaBZtia lovasberényi 
ágának bimbaja hólyagos himlőben megbeteged
vén a helybeli járványkórház nem szívesen lá
tott vendége volt. A komoly igazság szerint azon
ban be kell vallani, hogy Kolompár ur szintén 
csak kénytelen, kelletlen élvezte ős városunk ven 
dégszerctetét. Érdekes azonban a cigány termé
szetre vonatkozó egy két megfigyelés, a melyet 
a házigazdák tettek. Kolompár ur pl. egész idő 
alatt nem feküdt ágyban. Ezt a kényelmi eszközt 
nem ismerik a sátor alatt. E helyett nyakába 
akasztotta a  takarót és a földre kuporodva szu
nyókált, sőt horkolt is. A szoba szokott levegő
jét nem bírta ki a tüdeje, azért hogy rendet te
remtsen, odakuporodott a kályha elé és addig 
piszkálta a parazsat, inig valahogyan olyan füs
töt tudott csinálni, a mely megkönyeztette a sze
meit Mikor már a láz elmúlt és könnyebben érezte 
magát, fölébredt a rakoncátlan természete és az ápo
lók szinte alig bírtak vele. Az ellenszert azonban 
hamar kitalálták: rántott leves reggel, rántott le
ves este egyéb semmi. Ez aztán annyira meg 
juhászitotta a csikóvért, hogy szelidebb lett leg
kezesebb fehér báránynál. Mikor aztán az utolsó 
fürösztés purgatoriumbéli kínjain is túlesett, kraj
cár nagyságú sebekkel az ábrázatán szabadon 
bocsátatott, hóna alá kapta a lábait és úgy el
nyargalt, hogy Lovasberényig meg se állott. Tá
vozását egyébiránt a fehérvári elv- és bajtársak 
se siratták, mert megszűnt a városi hivatalos 
koszt: különféle rántott pecsenyék és cukrászsü
temények s nem volt hozzáférhető se a deglett 
malac, se a deglett csibe, pedig annál finomabb 
és izesebb nem kell a cigánygyomorba.

— Sport. Vasárnap délután élvezetes sport
látványnak lesz szintere a Sz. TC. sóstói verseny
pályája. U. i. a Székesfehérvári Torna Club és a 
Csepeli Athletiksi Club lapdaiugó mérkőzésének 
félidejében a Sz. T. C. és a Sz. K. A. T. E.-ből 
kialakult hármas bizottság 3200 méteres mezei 
versenyt rendez, melyet lapunk előző számában 
már részletesen közöltünk. Szórakozást fog 
nyújtani ezen mezei verseny főkép azoknak, kik 
nem annyira a labdarúgást, mint inkább az 
athlétikai viadalokat pártfogolják. A közönség 
figyelmébe ajáljuk a szép és nemes verseny
megtekintését. -

Gyermekkocsik, gyermekágyak, vasbe
tonok és takaréktíizhelyek nagy választékban 
kapkatók Márkus Simon Fia cégnél. Jókai- 
utca 16.

—  Az ököntóiak segélyezése. A főváros
törvényhatósága a napokban tartott közgyűlésén 
20 ezer koronát szavazót: meg az ököritólak ré
szére s  átiratot intézett Fejérvármegye é s ' Szé- 
besfehérvár törvényhatósági bizottségaihöz, hogy 
szintén járuljanak hozzá ama; szerencsétlenek 
felsegélyezéséhez. Az átírat tárgyát úgy a  me
gyén, mint a  városnál a  legközelebbi közgyűlésen 
fogják tárgyalni. 5 V

- -  fisrégi jóslat. Á franciaországi templomi 
javak kisajátítása alkalmából a Vatikán hivatalos 
lapja mint érdekes jelenséget felelevenített egy 
ősrégi jóslatot. A jóslat szerzőjének Szent Ma- 
lachtál tartják, a ki 1148-ban Armaghe város 
érseke volt irlandban. A szentéletü főpap minden 
pápa nevéhez egy rejtelmes mondatot fűzött, 
melyek VL Plusztól kezdődően a kővetkezőképp 
szólnak:

Az apostoli'vándor — VI. Plusz.
Ragadozó sas — VII. Piusz.
Eb és kígyó — XU. Leó.
Vallásos ember VIII. Piusz.
Etruria fürdőiből — XVI. Gergely.
Keresztből kereszt — IX. Piusz.
Égi fény — XIII. Leó.
Elpusztult vallás — X. Piusz.
Rendíthetetlen hit.
Angyali pásztor.
Pásztor és hajós.
Virágok virága.
Félholdból.
Nap munkája.
Olajfa dísze.
VI. Piusz az alkalommal váltotta be a ne

véhez fűzött jóslatot, hogy 1788-ban, a  francia 
köztársaság ama véres napjaiban száműzetve 
hányódott vetődött s  idegen földön halt eL

VII. Piusz koronázta császárrá Napóleont,. 
a ragadozó sast. X VI. Gergely Etruriából szár
mázott. X I. Piusz alatt vált a savoyaí ház ural
kodóvá. Midőn X III. Leót pápává választották, - 
megjegyezték, hogy családi címerén egy csillag 
van, úgy hogy ez is megfelelni látszik a jóslat
nak, míg most a franciaországi templomok be
zárása X . Piusz jóslatát váltották be.

A jóslat befejezése különben igy hangzik: 
„Az olajfa disze után a szent római egyház utolsó 
üldözése alkalmával fog Rómában székelni II. 
Péter, ki a juhokat sok viszontagság közt fogja 
legeltetni, mely viszontagság elmúltával a  hét- 
douibu várost földulják és a félelmetes bíró ítélni 
fog népe felett" '

Idegen szavak és nevek saótára K e
lemen Bélától csittos vássonkötésben 4 
koronáért kaphatók, KlÖkner Péter cs. 
és kir. udv. könyvkereskedésében Szé
kesfehérvárott.

— A paprika hamisítása. A földmivelésflgyi 
miniszter felhívja a közönség figyelmét arra, hogy 
a paprika olajozása vagy zsirozása — amelynek 
célja az, hogy a kevésbé szép színű termésből 
készült paprika jobb minőségűnek és az újabb 
időben külföldről behozott csekélyebb értékű spa
nyol paprika nagyobb értékű magyar paprikának 
lássék, — hamisítást képez és 2 hónapig terjed
hető elzárással és 600 koronáig terjedhető pénz
büntetéssel, továbbá az olajozott, vagy zsírozott 
paprikának elkobzásával büntetendő. ;

Ha rossz a gyomrunk, igyunk már a 
legközelebbi reggelizés előtt fél pohár ter
mészetes Ferencz Jézsof-keserűvizet Ez 
rövidesen megszünteti a gyomor ideges
ségét és rendszeresen alkalmazva (legalább 
egyszer hetenkint az egész éven át) ki
tünően pótolja a főzelékek és gyümölcsök 
hatását. ;

— A  megcsalt leány boszuja. Egy 24 éves 
leány ült ma a helybeli kir. törvényszék előtt' a 
vádlottak padján. A neve Egri Zsuzsénna és 
Hercegfalvára való, a bűne pedig az, hogy. hűt
len kedvesét szemközt öntötte ecetsavval. Kuti 
János hercegfalvaí legény körülbelül, két. évig 
szerelmi viszonyt folytatott Egdí Zsúzsánnáyál s  
ezen idő alatt folyton házassággal .hitegette, s  
több ízben pénzt is fogadott el,tőle. Á rtíult év 
január elején a legény megunta a leányt 8 ózon 
hónap 11-én megizente neki, hogy nem szereti
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többé. Kuti János, 12-ón elment Kishantosra dol
gozni ; az elkeseredett leány elment utána és 
újra kérte, hogy ha már elvette a becsületét, 
liát hé hagyja el. A legény azonban kijelentette, 
hogy nem kell neki, mire Egri Zsuzsanna köté
nye alól elővette az ecetsavval telt üveget és 
araiak tartalmát hűtlen csábitója arcába öntötte. 
Küti János a jobb szemére megvakult. A bir. 
törvényszék a nagymérvű enyhítő körülményeket 
figyelembe véve 1 hónapi fogházra ítélte Egri 
Zsuzsannát.

Jégeládás. Lichíneckert kntálné tisz
telettel tudatja, hogy régi vevőinek, mig 
készlete tart, szállit jeget. Mai naptól 
fogva Ligetsor 2. alatt kapható jég, a ház
hoz szaltitás, pedig rövid időn belül kez
detét veszi. Kéri mielőbb jelentkezni, hol 
a jég árát is tudatni fogja.

—  A  beszélőgép eredete. Edison egy na
pon különböző kísérleteket végzett a telefonnal, 
amelyet akkor talált fel Bell tanár és észrevette, 
hogy a beszélő készülék lemezének rezgése olyan 
erős, hogy érezhető, ha például odatartja az 
ujját. A magyar Puskás Tivadar és Johnson 
nevű kollégája^ előtt akkor azt a nézetét fejezte 
ki, hogy ha egy tűt erősítene a lemez közepére, 
amint ez a régi Morse-féle távirónál szokás és 
a tű előtt papírszalagot mozgatna, vagy más 
olyan anyagot, a mely a tű rezgéséinek a felvé
telére alkalmas, akkor a rezgéseknek hű képe 
jellennék meg a papiros helyett használt anya
gon. Edison ugyanis eredetileg csupán az úgy
nevezett ismétlő telefont akarta felfedezni. Edison 
úgy gondoltá ezt, hogy eszme kidolgozásával a 
telefont sikerül majd annyira tökéletesíteni, hogy 
a telefoni hírekét, ■ a felhívott fél távollétében, a 
lémezfe erősített tű hullámvasútok alakjában va- 
laniely alkalmas'anyagra leirja azután később a 
a telefon ismét megszólaltatható. Egyelőre azonban 
nem lett semmi sem á dologból, mert Edison 
akkor még nem volt gazdag ember és maga a 
telefon még csak kezdő korát élte. Hogy anyagi 
helyzetüket valamelyest javítsák, ő is, Johnson 
is, meg Puskás Tivadar is, az amerikai fürdő
helyeken előadást tartottak a telefonról. Puskás 
egy ilyen előadás alkalmával megemlítette Edison 
eszméjét, az ismétlő telefont, mire egy élelmes 
újságíró az újságába egyenesen azt irta, hogy 
Edison beszélőgépet talált fel, amely az emberi 
hangot tökéletesei! visszaadja. A mikor Edison 
értesült erről az ujságközleményről annyira meg
tetszett neki a z  eszme, hogy azonnal hozzá fo
gott égy beszélőgép modelljének a megkonstru- 
aKsShbz és néhány nap múlva készen volt az 
első * fonográf, mély ugyán még nem szólt olyan 
szépen -és tisztán, mint ma, de a többi már csak 
a tekniba dolga volt.

BÖRBAJOKAT,
bőrkiütéseket, daganatokat és sebeket, a melyek 
vérézegdnységcöl erednek és nem akarnak gyó
gyulni; a

SCÖTT-féle EMULSIÓ
szüntet meg ieojobban. A legtisz
tább alkatrészek, a melyek ízletes 
módon könnyen emészthető krémmé 
egyeztetnek a kiváló SCOTT-fóle 
eljórus által, a

Scott-féle Eimilsii-t
a  légkiválóbbá tették és kétségbe
vonhatatlan tíirnevét biztosítottak 
számára ezeknél a bajoknál.BCOTT-féle. .T*M«a«r védj*.

lembe: ' 1. ’'''' ° *
«*»»• Kapható minden gyógyszertárban.

• ,T  Tűzi .Dömötör Antal , bicskei lakosnak 
a .szalmabazla, mikór a. legnagyobb 

J'YY1®̂  dühöngött. A derék tűzoltóság gyor- 
8aéágáóftk és Ügyességének .köszönhető, hogy 
tpeg tudták, akadályozni a tűz tovaterjedését, 
aníély csakhamar a fél falut lángba borította volna!

—  Halálos elflázolás. Gömbös László a 
bicskei bank vezérigazgatójának kocsisa elgá
zolta Elek Józsefnét. A kocsi az öreg asszony 
lábait zúzta össze, aki csakhamar belehalt a 
sérülésbe. A szerencsétlenségnek maga Elekné 
volt az oka, aki a sötétségben nekiment a ko
csinak. A csendőrség az ügyben erélyes vizsgá
latot indított,. , amely minden bizonnyal a ko
csis felmentésével fog végződni.

—  Dömötörök Jóskája. Nem is olyan régen, 
csak pár nappal ezelőtt irtuk meg, hogy Bicskén 
a kis Dömötör Jóska milyen nagy kárt okozott 
szüleinek azáltal, hogy a szekrényből nagyobb- 
•nenyiségü papírpénzt kivett s azt szép képeknek 
nézvén, az iskolában elosztogatta. A bohó gyer
mek f. hó 13-án is rosszfát tett a tűzre s  csak 
kishijja, hogy nagyobb károkat nem okozott 
ezáltal. Az apja udvarán játszadozott a  Jóska s  
valahogy gyufa került a kezébe és azzzal fel
gyújtotta az egyik szalmakazalt. Már a szom
szédba is átcsapott a  tűz, mikor észrevették, s  a 
gyorsan összefutott lakosok elnyomták.

—  Szerencsétlenül járt kis fiú. Farkas Ist
ván Sár-u. 34. szám alatti lakos, kömives 2 éves 
fiacskája ma délben az udvaron egy bögrét, 
talált. A kis fiú azt hitte hogy abban valami jó 
van, ivott belőle. Csakhamar rémes sirás verte 
fel a ház népét. A bögrében jégszóda volt, amely 
a kis fiú száját összemarta. A fiutdr. Koronczay 
József orvos részesítette első segélyben. A rendőr
ség vizsgálatot indított, hogy kit terhel a  - felelő
ség s megállapította, hogy az udvarban lakó 
Noficzer Józsefné az nap délelőtt súrolt. A súro
láshoz jégszódát használt s  azt délben künfe- 
lejtette az udvaron. Noficzer Józsefné ellen gon
datlanságból okozott súlyos testisértés címén meg
indult az eljárás. •

—  Titokzatos hulla. Százhalombattán ma 
f. hó 16 án reggel egy ismeretlen férfi hullát 
fogtak ki a halászok a Dunából. A hulla nyakán 
zsineg volt, úgyszintén a kezei és lábai is erő
sen össze voltak kötözve. Eme jelekből arra le
következtetni, hogy az illető egy titokzatos bűn
tény áldozatai Hogy a hulla mióta lehet a  vízben, 
azt még nem lehetett megállapítani. Zsebeiben 
semmi írás, vagy más valami nem volt, teljesen 
ki volt fosztva. A vizsgálatot azonnal megindítot
ták. Dr. Pataki Ármin kir. törvényszéki orvos 
kiutazott Százhalombattára, hogy a hullát meg
vizsgálja.

Anyakönyvi statisztika.
1910. április hó 10-től 1910. április hó 16-ig.

Születés. Született: 14 törvényes íiu, 13 leány, tör
vénytelen fiú 1, leány 0, halvaszületett törvényes fíu 0, leány 
0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 28.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 3 törvényes fiú, 0 
nő, 7 éven felüli 6 férfi, 10 nő. Összesen 19.

Eszerint a születés a  halálozást 9-el múlja felül.

Meghaltak:
Nyakas Ferenc r. k. 12 napos, Kertalja-utca 8. — 

Kreml Mária r. k. 84 éves, Palotai-u. 10. — Kiss István 
ref. 10 éves Szent Györgykórház- — Régi Miklós r. k. ci
pész segéd 32 éves Szent Györgykórház. — özv. Pallag 
Ferencné^Sziszenstein Borbála r. b. 79 éves, Szent György
kórház. — Maizer András r. k. cserepes 74 éves, Vargacsa
torna. — Langmár Julianna r. k. 18 éves Királykut-u, 9. — 
özv. Illés Józsefné, Hajdú Erzsébet r, k. 82 éves, Mann 
tégla telep. — Mattausch Gyula r. k. 1 hónapos, Lövölde
utca 60. — özv. Harangozó Józsefné, Gerebora Terézia r. 
k. 72 éves Széchenyi-u, 40. — Pauer Mihályné, Fa Terézia 
r. k. 31 éves, Budai-u. 6. — özv. Peidl Istvánná, Rigler Te
rézia r. k. 77 éves, Malom-u. 27. — Tóth József r. k. 1 
hónapos, Fürdő-sor 7. — Körner Ignáo r, k. magánzó 77 
éves Deák Ferenk-u. 23. — Novak József r. k. dv. állomás 
elöljáró 52 éves, Deák Ferenc-u. 34. — özv. Bódai Józsefné, 
Simon Anna r. k. 78 éves, Malom-u. 18. — özv. Mosonyi 
Istvánná, Lóke Erzsébet, r. k. 62 éves, Seregélyesi-ut. — 
Pollák Henrik izr. 20 éves, Szent György-kórház. — özv. 
Konyi Józsefné, Farkas Zsuzsanna ref. 61 éves, Zámoly- 
utca 4. .

jutányos áron felvétetnek a  
kiadóhivatalban, Szt-lsiván-iér.

P Á L Y Á Z A T .
Az ipartéstület elöljárósága az ipar

testületi jegyzői állásra pályázatot hirdet. 
Megkivántatik az iparügyekbén való jár
tasság; jogvégzettséggel bírók előnyben 
részesülnek, Fizetés 1600 kor. fix és 400 
kor. lakbér. Pályázatok f. hó 30-ig az 
ipartestület jegyzői irodájában nyújtandók 
be, hol is a pályázók a  feltételekre vonat
kozólag bővebb felvilágosítást nyerhetnek.

Gyorsan pusziul a bőr s ezt Ön 
bánja,

HaFerno/endt NIGRIN-jét nem 
használja.

pattanás, kiütés
stb-a fiatalságnál mind
két nemnél, különösen 
a kifejlődés Motorában 
tortái éld s az arezrut

klnézését okozzák. -----------
Mwjnt a.Javulás a többszöri vér- 

tfaitftd teanedvek élvezése által várható, amely 
azonban a reményeknél ifibbet nem hoz. Mert 
éppen fiatal szolid egyéneknél a vér rossz beteg-

tjetes^grtl van sző, incly- 
? í5 .ke,eTí,e tert»é»*l*sen az orvos I:0?rem0- 
kOdése amúgy is szükséges. Tisztán kozmetikai 
szépség ápolásnál főleg arra kell üt vein., a meg- 

**,<nfcint a isii párásokon

Mer-féle szab. gyógyszappannal
í.íi*S5!a,Lu.!“ ,tás Merlnt Ha a bör leHüm-jw ,  “ rt. akkor a  szappan használatával egyIdelír fal Iraill haiftml * ve4L v________ _ ¥

h T s^ a táT E ^ ^
nagyszerű eredménynyel já r :  Mitesssr, hörzsir, 

baí!’a foIt s,b- rovfd időn belül eltűnik! a  bor sima, tiszta, puha, gyOngíj, egészséges és 
feszes lesz. Hogy a  baj vissza ne jöjjön, a  
f t t o H h  i i i S U .  gyOgynappan, a  ZocJt’-*- 
to ím  és a állandó használata

igen ajánlatos.
A megrendelésnél a következd különbségre kell 

-------------  ..ügyelni:

Ehhez való Z n c k ^ lc ré m  (zsírtalanító) a bffr- 
‘ s ára 2.50 kor., kiskrémek gyöngye. Egy tubus .

tubus 1.25 kor.

VaíodT kapható Székesfehérvárott 
ilSTEINER BÉLA  drogériájában.-?^?

I  ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

SzékesfehérYár.Tzőgyény-Maiich-ntca.'
Állandóan nagy raktáron mindenféle

k  fia- is
úgyszintén

Ferenc József-kabát, 
köpenyek (havelok) 

bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltök, kabátok.
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remek és tartós kivitelben elkészítve.

Legdivatosabb

menyasszonyi koszorú és fátyol.
A  legjobb és legutolsó divatforma

REFORM MIDER
nagyon olcsó szabott árakon szerezhető be

GERENDÁI GYULA
vászon- és fehérnemű-üzletében 
Szfehérvár, Kossuth-u. 4. szám.

Szives meghívásra vidékre, készséggel be
mutatja a cég nagy választékú minta

gyűjteményét, női fehérnemüekből.
Napernyők! ujjal már megérkeztek.

ROPJ
l9IU-es

modellünk
újításai!

Intenzív lángzó, mely 
gyorsan forral és kevés 

szeszt fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicsorélhctők és 
ttsztithutók. , 

Művészi kivitel (modern stí
lus). Gulvunizált bronz szí

nezés. — Hozzáadva n 
„110158“ biztonsági gyorsfűző 

eddigi előnyeit, u

„Rops“ 1910
a  jelenkor legszebb, legtar
tósabb, legbiztosabb és lég
'  takarékosabb asztali tűz
helye. Ha feldúl, elalszik, 

szesz ki nem folyhat 1
Ára Budapesten:

4  —  korona.
Kapható minden szakmába 

'  vágó üzletben.

R 0 P S Fémáru Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Külsö-Váczi-ut 74|69.

Helybeli elárusítók: _
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlammadinger Gyula, Burg Hermán,

ifj. Ditmár József és Schmelzer Jákó.

Motorok! Gőzgépek!

Q a z d á k !
Ha elsőrendű gépet akarnak venni, kér
jenek árjegyzéket európaszerle hírneves

magánjáró és vontatható bezinloko- 
mobilok, magánjáró és vontatható göz- 
lokomobilokról. Teljes cséplökészletek I

Benzinmotoros kötörő, faapritógópek
von ta tó5 és magánjáró szerkezettel

Stabil benzinmotorok. Szivdgázteiepek.

KELLNER és SCHANZER
Budapest, V. kér., Aulich-utca 2. ez.

Sürgönyeim: „Világosság" Budapest. '

A* A rpád-fürőö részvény társaság
1910. évi márc. 31-iki határozatlanképes 

közgyűlése helyett

1910. évi április 18-án d, u 
3 órakor a Fejérmegyei Taka
rékpénztár tanácstermében

tartja, melyre a  t. részvényesek azzal hivatnak 
meg, hogy a  közgyűlésen személyesen vagy meg
hatalmazott által gyakorolható szavazati joggal 
csak azok bírnak, kik részvényeiket a közgyűlést 
megelőző napig a  pénztárnoki teendőket ellátó 

Székesfehérvári Takarékpénztárnál leteszik.
A  közgyűlés tárgysorozata:

1. Az igazgatóság jelentése az 1909. üzletévről.
2. A felügyelő biz. jelentése az 1909. üzletévről.
3. A Székesfehérvári Takarékpénztár üzlet

helyiségében, mint az igazgatóság ideiglenes hi
vatalos helyiségében az alapszabályok 27. §-ának 
megfelelőleg megtekintésre már most kitett va
gyonmérleg megállapítása és a felmentvény meg 
adása.

Székesfehérvár, 1910. április 14 én.
Az igazgatóság.

szép, divatos és olcsó
kalapot, ............

nyakkendőt, 
inget, 

gallért, 
kesztyűt, 

sétabotot 
óhajt maginak venni, ne mulassza el

GERENDÁI GYULA
divat-üzletét Kossuth-utca4. felkeresni, ahol 
mindenből a legfinomabbat veheti, potom 

pénzért.
Vidékre választék is lesz megbízható egyé

neknek küldve.

CLAYTON & SHUTTLEWORTHtTD
B u d a p e s t ,  v ó o a t l . k ö r ú t  0 S )

Altat a lígjutányosabt) Arak mellett alAnttatoik: 
Locomobllok és cséplőgépek, benzinmotoros cséplőkész- 

i letek, magánjárö gőzgépek, szalmakazalozők, lóhere- V cséplők, tisztltő-rosték, konkolyozók, kaazálógópek, < 
Vmarokrakő- és kévekötő-aratógépek, szénagyüjtök, /  
\sz é n a -  és szalmasajtók, boronák, sorvetőgépek,/ 
\P lá n é t  Jr. kapátok, kukorlcza-morzsotok, szecska-a 

. vágók, répa vágók, darálók, őrlőmalmok, egye
temes aczélekék, 2- és 3-vasu ekék és  ̂ A 

‘ minden egyéb mezőgazdasági gépek.

Országszerte híre járja:
A „K e il-L ak k “-nak nincsen párja. 
Pompás fényben a padló, 
„ K e il-L a k k “ amellett olcsó.
A ki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tűr a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz mint a márvány,
Ha „fehér „Keil-Lakk“-ot veszünk, 
S vele mindent jól befestünk.

Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e il-L a k k “ azúrkék, 
Kertibútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K eil -L a k k “-ból van minden szín, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „K eil-L akk"!

Mindenkor kaphatók:

U g g r  Flits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, Székesfehérvárott

Sárbogárdi Braun Miksa. 
Veszprém: Bakos Kálmán.

Bicske: Keller Szilárd. 
Devecser: Böhm József.
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Kőfaragó-üzlet
és nagy sirkőraktár 

Székesfehérvár, József-utca 19.

Mindennemű sírkövek 
gránit, márvány és homokkőből,

továbbá

úti feszületek
nagy választékban és a ,

legjutányossabb áron kaphatok

s megrendelésre külön készíttetnek!
Számos pártfogást kér tisztelettel

Rákos Ferenc
kő- és képfaragó.

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a  régi 
SIKGER-féo varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SIN6ER-varrógépek 
s  nem is a SNGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a  
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

_ — SZÉKESFEHÉRVÁR. —
r  s  &  Nádor-utca Töltényi-féle ház. §

]  Székesfehérvári útmutató.
Fűszer:

PL1TS PÁ L FIA
fűszer cs csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen k&vébohozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kossuth-utoa.

IFJ. TŐGLGYULA 
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marioh-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utca 58 sz.

IQ. G R Ü U E K  JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

KÖMMEL KÁROLY 
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Bákéoi-utoa 7 sz.

Hoszkó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utoa 10 sz.

Híu$:
FLElSCHER MÓR 
mészáros mester 

Iskola-utca 
Marhahús.

1 kgr. I. r. leveshus 20 kr. 
,  ,  11. ,  „ 24 ,
„ t  pörkölt ésgulyás 24 „
„ „ felsál rostélyos

és hátszín 28 ,
Borjúhús.

4 kgr. combja 36 kr.
0 „ vésés 34 „
0 0 eleje 30 „

Cukrász:
B1NDER GYULA

Városház-tér 6 sz.

Divat :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamorai'szállitó, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utoa.

FALVAY FERENCZ 
ú r i  é s  n ő i  d iv a t  

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
ú r i  é s  n ő i  d iv a t  

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Nador-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Ü zlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-dtca 13 sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA

anatómiai cipész üzlete 
Budai-ut 28 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utoa 7.

IfjSándorovlts György
ú ri é s  n ő i c ip é s z  

Iskola-utea. Barátok épülete.

PA PP SÁNDOR
szij és nyereg gyártó

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 

Bank-utea

KÖMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utoa.

Telep: Kert-utca.

VIRÁGH I. FERENCZ
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készítményé cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PE T E  GYULA 

f é n y k é p é s z  
Várkor-ut 28 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete 
Városház-tér

P A P P  KAROLY
utóda Szlutkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Ü zlet: Városház-tér 5  sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
iókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4  sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése. 

Nádor-utca.

HE1LMAN SÁNDOR 
k ö n y k ö té s z e te  
Szent Imre-utca I.

-HEIN MÁRTON 
h a n g s z e rk é s z í tő  
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

PA PP LÁSZLÓ 
v a s k e re s k e d ő  

Szögyény Marich-utca I.

KNAZOYITZKI ELEMÉR 
v a s k e re s k e d ő ,  

Nádor-utca.

órás és ékszerész
Nádor-utca.

BAKOS JÓ ZSEF
k á d á rm e s te r  

Malom-utca 6  sz.

IFJ. H É JJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3  sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Épitök:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodája 
V&rkűMit 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester 

Vásár-tér 22.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVE1N MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat
Vörösmarty-tér i.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓ ZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNÁI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utoa.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

Vanka Testvérek 
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

építési válalkozók 
FelsÖkirátysor 49 sz.

STREIT JÓ ZSEF
á c s m e s te r  

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
épitési irodája 

SzÖmőrce-utca 10.

Ifj. Stes2kai Ferenc
oki. kőmives mester és 

épitési vállalkozó
Szömijrce-utoa 2  sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utoa 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
épitési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
.Korzó kávéház" 

Nádor-utoa.

HEGYI JÓ ZSEF
Színházi sörcsarnok

Nádor-utoa.

Asztalosok:
NAGY JÓ Z SE F 

é p ü le t  a s z ta lo s  
Széchenyi-utca 2 4  sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállitó 

épület és mű asztalos
Felsökiráiyaor.

FÜSTÉR LAJOS 
mű asztalos 

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos 

József-utca 2.

TOMAN JÁ NOS
mű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 az.

BODA GYULA 
épület és bútor asztalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
Z I L A Y  G Y U L A
mű és épület lakatos 

Bástya-utca 8-

K ILI JÁNOS
é p ü le t  é s  m ű la k a tc s  

Osz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁ NOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
CEBLHS JÓZSEF <8 Fii
szobafestő és mázoló 

iókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és faaemii- 

festő.
lakik Kégl Gyürgy-utca 7.

Temetkezés:

ÉS TÁRSA 
„Kegyelet* temetkezési 

vállalat :
Kossuth-utca

Nyomatott u  Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott,

00000221


